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Расписание занятий дисциплины 

 

Ф.И.О. 

преподавателя 

Аудиторные занятия  Приём СРС Место работы 

преподавателя 
 Практические занятия 

(КСР) 

Рахманова 

М.Д., 

Бойматова Н.К. 

 Пон.:     9:30-10:50 ч.; 

              11:00 – 12:20 ч. 

Основной корпус: 

Ауд. 504, 507 

Пятница, 

13:00-16:10 

РТСУ, кафедра 

английского языка 

старый корпус,  

522 каб. 
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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ. 

Дисциплина «Иностранный язык» призвана способствовать овладению основами устной и 

письменной речи у студентов-историков, развитию и совершенствованию навыков чтения, устной и 

письменной речи на основе использования текстов по специальности и произведений английской 

художественной литературы, а также страноведческих материалов. 

Коммуникативная направленность обучения включает в себя виды речевой деятельности – 

аудирование, говорение, чтение, письмо. Формирование навыков общения в определенных сферах и 

ситуациях, грамотного письма.  

При обучении английской речи преимущественное внимание уделяется современным нормам 

коллокации, весь процесс осуществляется с учетом требований произносительного стандарта. В 

процессе обучения проводиться углубленная работа над изучением разнообразных аспектов лексических 

и грамматических особенностей английского языка, основ орфографии и письменной речи. 

Практическая часть ориентирована на то, чтобы научить студентов использовать языковые средства 

в соответствии с целями, условиями общения и требованиями. Особое внимание при этом уделяется 

культуре публичного выступления, научного, учебного и делового общения. 

1.1. Цели изучения дисциплины «Иностранный язык». 

Основными целями изучения дисциплины «Иностранный язык» является: 

- совершенствование умений работать со словарем и лексическими единицами; 

- совершенствование лексико-грамматических навыков 

- развитие техники чтения 

- расширение словарного запаса, в пределах программы второго курса 

- развитие речевых навыков 

- совершенствование навыков устной и письменной речи 

- обучение основным правилам, закономерностям использования языка 

- развитие коммуникативных навыков 

1.2.Задачи изучения дисциплины  

 Задачами  изучения дисциплины «Иностранный язык» является: 

 - изучение грамматики, лексики и фонетики языка;  

- совершенствование навыков работы с текстами;  

- овладение необходимым лексическим минимумом; 

- построение английской речи на уровне монологических и диалогических высказываний; 

- совершенствование навыков общения на английском языке, на основе изученных текстов и речевых 

образцов; 

- формирование и совершенствование коммуникативных навыков; 

- выражать мысли, как в письменной форме, так и в устной форме 

- формирование навыков свободного владения языком; 

- повышение речевой культуры студентов. 

1.3. В результате освоения дисциплины “Иностранный язык” формируются следующие 

компетенции и их элементы: 
 Код Результаты освоения ОПОП 

Содержание компетенций (в 
соответствии с ФГОС) 

Перечень планируемых результатов 

обучения  

Вид оценочного 

средства 

УК- 
4 

Способен осуществлять деловую 
коммуникацию в устной и 

письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 
иностранном (ых) языке (ах) 

 

ИУК 4.1. Использует различные формы, виды 
устной и письменной коммуникации на 
русском и иностранном(ых) языке(ах) 
ИУК-4.2. Свободно воспринимает, 
анализирует и критически оценивает устную и 

письменную деловую информацию на русском 
и иностранном(ых) языке(ах) 
ИУК-4.3.Владеет системой норм русского 
литературного языка и нормами 
иностранного(ых) языка(ов) 
ИУК-4.4.Использует языковые средства для 
достижения профессиональных целей на 

Составление 
диалогов, 

устный опрос 

 

устный опрос, 

собеседование, 

 
Диалог, 

сообщение 

 

Ролевая игра, 
сочинение, 
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русском и иностранном(ых) языке(ах) 

ИУК-4.5. Выстраивает стратегию устного и 
письменного общения на русском и 
иностранном(ых) языке(ах)в рамках 
межличностного и межкультурного общения 

Контрольная 

работа 

 

Интегрированным результатом изучения данной дисциплины должно стать достижение студентами 

коммуникативной компетенции. 

1.4. В результате освоения дисциплины обучающийся: 
Знает: основы осуществления деловой коммуникации в устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) ; Знает основные современные коммуникативные средства, в 
том числе на иностранном(-ых) языке(-ах).  
Умеет: применять основы осуществления деловой коммуникации в устной и письменной формах на 
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах); Умеет создавать на русском и 
иностранном языке письменные тексты научного и официально-делового стилей речи по профессиональным 
вопросам; выполнять перевод текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного 
языка РФ на иностранный. 

Владеет: навыками осуществления деловой коммуникации в устной и письменной формах на государственном 
языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах); системой норм русского литературного и 
иностранного (-ых) языка(-ов); навыками использования языковых средств для достижения профессиональных 
целей, ведения переписки. 

2.МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП 

2.1. Дисциплина «Иностранный язык» входит в базовую часть Б1.О.01 основной образовательной 

программы подготовки бакалавров направления 46.03.01 «История». В результате изучения базовой 

части цикла студент получает основные общекультурные компетенции в рамках данного направления, 

которое является необходимым для формирования современной образованной личности. Специальные 

требования к входным знаниям, умениям и компетенциям студента не предусматриваются, однако для 

определения уровня освоения дисциплины рекомендуется проводить входное тестирование или 

собеседование для определения исходного уровня коммуникативной компетенции обучающихся.  

Дисциплины  1-3, относятся к группе «входных» знаний. Дисциплины 1-6 взаимосвязаны с данной 

дисциплиной, они изучаются параллельно. Теоретическими дисциплинами и практиками, для которых 

освоение данной дисциплиной необходимо как предшествующее являются: 1-4.  

Дисциплина “Иностранный язык” логически и содержательно-методически взаимосвязана с 

дисциплинами ОПОП, указанных в таблице 2 

2.2.   

Таблица 2                                                                                                                                                                           

№ Название дисциплины семестр Место дисциплины в 

структуре ОПОП 

1 Русский язык и культура речи 1 Б1.О.02 

2 Русский язык в профессиональной деятельности 1-2 Б1.О.04 

3 Таджикский язык в профессиональной деятельности 1-2 Б1.О.05 

4 Социология 3 Б1.О.09 

5 Философия  3-4 Б1.О.10 

6 Педагогика и психология   5 Б1.О.25 

3.СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ КУРСА, КРИТЕРИИ НАЧИСЛЕНИЯ БАЛЛОВ 

Общая трудоемкость дисциплины по семестрам составляет:   

На 3-й семестр  (16 нед ) выделено: 2 зачетных единицы – 72 ч., из них 32 ч.-практические занятия, 

16 ч.- КСР и 24 ч.- самостоятельная работа. Всего аудиторных занятий - 48 часов. В том числе в 

интерактивной форме - 10 ч. Форма контроля: Зачет –3-й семестр. 

На 4-й семестр (14  нед )  выделено: 2 зачетных единицы – 72 ч., из них 28ч.-практические занятия, 

14 ч.- КСР и 30 ч.- самостоятельная работа. Всего аудиторных занятий -36 часов. В том числе в 

интерактивной форме - 10 ч. Форма контроля: Зачет – 4-й семестр. 

3.1. Структура и содержание теоретической части курса  

Прошедшее совершенное время - The Past Perfect Tense. Образование и употребление.  

Отрицательная и  вопросительная формы. – 2 ч. 



4 

 

Будущее простое время –The Future Simple Tense. Образование и употребление. Вопросительная и 

отрицательная формы – 2 ч. 

Будущее продолженное время - The Future Continuous Tense. Употребление, образование, 

отрицательная и вопросительная формы. – 2 ч. 

Страдательный залог- Passive Voice. Употребление, образование, отрицательная и вопросительная 

формы. – 2 ч. 

Будущее простое время в прошлом – The Future Simple-in-the-Past Tense. Употребление, образование. 

– 2 ч. 

Согласование времен – Sequence of tenses. Употребление, образование: одновременность действия, 

предшествование действия, последующее действие. – 2 ч. 

Прямая и косвенная речь – Direct and Indirect Speech. Употребление, образование. Слова, 

изменяющиеся при переносе прямой речи в косвенную речь. – 2 ч. 

Условные придаточные предложения – Conditionals. Изъявительное и Сослагательное наклонения. 

Бессоюзное присоединение  условных придаточных с глаголом-сказуемым в сослагательном 

наклонении. – 2 ч. 

3.2. Структура и содержание практической части курса, КСР и СРС 

Таблица 3 

№ 

п/п 

Раздел 

Дисциплины 

Виды учебной 

работы, включая 

сам. работу студ-ов и 

трудоемкость  

Лит- 

ра 

Кол-во 

баллы 

  Пр. КСР СРС    

3 семестр (16 нед)  

1.  UNIT 1. Прошедшее совершенное время - The Past 

Perfect Tense. Образование и употребление.  Отриц. и  

вопросительная формы. Упр.1-3 стр 7.  

2  

 

 

 

2 

 

 1-2, 3-4, 

6 

 

12,5 

2.  Упр.7-10 стр.9-10 письменно. Vocabulary notes – 

составить рассказ, используя новую лексику 

2 2 

 

1  1-3, 5 12,5 

3.  Упр.13-15 стр.13-14 письменно  

Text «The way I study history» - пересказ 

2  2 

 

 1-3, 5 12,5 

4.  UNIT 2. Будущее простое время –The Future Simple 

Tense. Образование и употребление. Вопросительная 

и отрицательная формы стр.18. Упр.1-3 стр. 19.  

2 2 1  1-2, 3-4, 

6 

 

12,5 

5.  Упр. 7 стр. 22. Упр. 8-10 стр. 23-24  пис. 

Notes стр. 25-27 - Составить рассказ, используя 

активные слова и словосочетания 

2   

2 

 

 1-3, 5 12,5 

6.  UNIT 3. Будущее продолженное время - The Future 

Continuous Tense. Употребление, образование, 

отрицательная и вопросительная формы, стр. 27. 

Упр. 1-4 стр. 28-29 

2 2 1  1-2, 3-

4, 6 

12,5 

7.  UNIT 4. Страдательный залог- Passive Voice. 

Употребление, образование, отрицательная и 

вопросительная формы. Упр. 1 стр.32                            

2  

 

 

2 

 

 1-2, 3-

4, 6 

12,5 

8.   Упр. 4 стр.33 Текст «The history of cricket»   чтение, 

перевод стр. 33. Упр.5-6 стр. 34. 

 

2 2 1  1-3,5 12,5 

РК № 1      

9.  Упр. 9-11 стр.36. UNIT 5. Будущее простое время в 

прошлом – The Future Simple-in-the-Past Tense. 

Употребление, образование 

2   

2 

 

 1-2, 3-4, 

6 
 

12,5 

10.  Text “London” чтение, перевод.  Упр.2-3 стр.40.  2  

2 

1  1-3,5 12,5 
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11.  Упр. 4-5 стр. 42. Текст «Dress»  стр. 42 чтение и 

перевод. Упр. 6-7 стр. 43. 

2  2 

 

 1-3,5 12,5 

12.  UNIT 6. Согласование времен – Sequence of tenses. 

Употребление, образование: одновременность 

действия, предшествование действия, последующее 

действие 

2 2 1  1-2, 3-4, 

6 
 

12,5 

13.  Упр. 3 стр.50. Текст «Food and Meals» стр. 51, чтение 

перевод 

2  2 

 

 1-3,5 12,5 

14.  Текст «Spartan Education» чтение и перевод. Ответы 

на вопросы стр.54. Упр.6 -7 стр. 54-55. 

2 2 1  1-3,5 12,5 

15.  UNIT 7. Прямая и косвенная речь – Direct and Indirect 

Speech. Употребление, образование. Слова, 

изменяющиеся при переносе прямой речи в 

косвенную речь . Упр. 1 стр.60 

2   

2 

 

 1-2, 3-4, 

6 
 

12,5 

16.  Упр.2-4 стр. 60-61 пис. Упр. 6 стр. 62 2 2 1  1-3,5 12,5 
 РК № 2      

итого  32 16 24   200 

4 Семестр (14 нед)  

1.  Текст «The Olympics» чтение, перевод и дискуссия 

Упр.8 стр. 64. Спец. вопросы в косвенной речи, стр. 

65 Времена группы  Perfect в страдательном залоге. 

2 1 2  1-2, 3-4, 

6 

 

12,5 

2.  Упр.12-15  стр. 67-69 2 1 2  1-3,5 12,5 

3.  Упр.18-19  стр. 71. UNIT 8. Условные придаточные 

предложения – Conditionals. Изъявительное и 

Сослагательное наклонения. Бессоюзное 

присоединение  условных придаточных с глаголом-

сказуемым в сослагательном наклонении. 

2 1 4  1-2, 3-4, 

6 
 

12,5 

4.  Сослагательное 2, стр. 76-79. Упр. 3-4 стр. 80-81 2 1 2  1-2, 3-4 12,5 

5.  Чтение и перевод текста «Higher Education in the 

USA». Упр.9 стр.83. Notes стр. 86-89 

2 1 2  1-3,5 12,5 

6.  UNIT 9. Текст «Jurassic park», стр. 90.   

Ch. 1 , стр 90 прочитать, перевести , пересказать 

2 1 2  1-3,5 12,5 

7.  Текст «Jurassic park», Сh.3 стр. 94 прочитать, 

перевести, пересказать 

2 1 2  1-3,5 12,5 

РК № 1      

8.  Текст «Jurassic park», Сh.5 стр. 96 прочитать, 

перевести 

2 1 2  1-3,5 12,5 

9.  Текст «Jurassic park», Сh.7 стр. 101 прочитать, 

перевести 

2 1 2  1-3,5 12,5 

10.  Текст «Jurassic park», Сh.9 стр. 106 прочитать, 

перевести 

2 1 2  1-3,5 12,5 

11.  Текст «Jurassic park», Сh.11 стр. 110 прочитать, 

перевести 

2 1 2  1-3,5 12,5 

12.  Текст «Jurassic park», Сh.13 стр. 114 прочитать, 

перевести 

2 1 2  1-3,5 12,5 

13.  Текст «Jurassic park», Сh.15 стр. 119 прочитать, 

перевести 

2 1 2  1-3,5 12,5 

14.  Выполнение заданий к Сh. 6-10 стр.122-123 2 1 2  1-3,5 12,5 

РК № 2      

итого  28 14 30 

 

  200 
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3.3 Структура и содержание КСР. Выполнение упражнений на закрепление лексико-

грамматического материала. Словарная работа. Работа с текстом. 

Формы контроля и критерии начисления баллов 

Контроль усвоения студентом каждой темы осуществляется в рамках балльно-рейтинговой системы 

(БРС), включающей текущий, рубежный и итоговый контроль. Студенты 2 курсов, обучающиеся по 

кредитно-рейтинговой системе обучения, могут получить максимально возможное количество баллов - 

300. Из них на текущий и рубежный контроль выделяется 200 баллов или 49% от общего количества. 

На итоговый контроль знаний студентов выделяется 51% или 100 баллов.  

Порядок выставления баллов: 1-й рейтинг (1-7 недели до 12,5 баллов+12,5 баллов (8 неделя – 

Рубежный контроль №1) = 100 баллов), 2-й рейтинг (9-15 недели до 12,5 баллов+12,5 баллов (16 неделя – 

Рубежный контроль №2) = 100 баллов), итоговый контроль 100 баллов. 

К примеру, за текущий и 1-й рубежный контроль выставляется 100 баллов: за практические занятия 

(КСР, лабораторные) – 52,5 балл, за СРС – 17,5 баллов, требования ВУЗа – 17,5 баллов, рубежный 

контроль – 12,5 баллов. 

В случае пропуска студентом занятий по уважительной причине (при наличии подтверждающего 

документа) в период академической недели, деканат факультета обращается к проректору по учебной 

работе с представлением об отработке студентом баллов за пропущенные дни по каждой отдельной 

дисциплине с последующим внесением их в электронный журнал. 

Итоговая форма контроля по дисциплине (экзамен) проводится как в форме тестирования, так и в 

традиционной (устной) форме. Тестовая форма итогового контроля по дисциплине предусматривает: для 

гуманитарных направлений/специальности – 25 тестовых вопросов, где правильный ответ оценивается в 

4 балла. Тестирование проводится в электронном виде, устный экзамен на бумажном носителе с 

выставлением оценки в ведомости по аналогичной системе с тестированием.  

Таблица 4 

Нед. 

Активное участие 

на лекционных 

занятиях, написа-

ние конспекта и 

выполнение других 

видов работ* 

Активное 

участие на 

практических 

(семинарских) 

занятиях, КСР 

СРС  

Написание 

реферата, доклада, 

эссе 

Выполнение 

других видов 

работ 

Выполнение положения 

высшей школы 

(установленная форма 

одежды, наличие рабочей 
папки, а также других 

пунктов устава высшей 

школы) 

Администра-

тивный балл 

за примерное 

поведение 

Всего 

1 2 3 4 5 6 7 

1 2,5 4 2,5 2,5 - 12,5 

2 2,5 4 2,5 2,5 - 12,5 

3 2,5 4 2,5 2,5 - 12,5 

4 2,5 4 2,5 2,5 - 12,5 

5 2,5 4 2,5 2,5 - 12,5 

6 2,5 4 2,5 2,5 - 12,5 

7 2,5 4 2,5 2,5 - 12,5 

8 2,5 4 2,5 2,5 - 12,5 

I рей-
тинг 

20 32 20 20  100 

Формула вычисления результатов дистанционного контроля и итоговой формы контроля по 

дисциплине за семестр: 

 51,049,0
2

)
21

(
 















Эи

РР
ИБ  , где ИБ – итоговый балл, Р1- итоги первого рейтинга, Р2- итоги 

второго рейтинга, Эи – результаты итоговой формы контроля (зачет, зачет с оценкой, экзамен). 
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4. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

ОБУЧАЮЩИХСЯ 

4.1. План-график выполнения самостоятельной работы по дисциплине «Иностранный язык» 
Таблица 5 

№ 

п/п 

Объем 

СРС в 

ч. 

Тема СРС 

 

Форма  и вид 

самостоятельной 

работы 

Форма контроля 

3 семестр 

1. 1 
2 Упр. 4-6 стр.8-9 Vocabulary notes стр. 14-

18 наизусть. 

Лексико-грам. 

Упр., диалог 

Проверка тетрадей, 

диалог 

2.  

1 Упр.11-12 стр.11 Text «The way I study 

history» - читать, переводить. 

Лексико-грам. 

Упр., перевод 

текста 

проверка тетрадей, 

собеседование, 

сообщение 

3.  
2 

 

Vocabulary notes наизусть . Text «The 

way I study history»  

Составление 

диалога 

Проверка тетрадей, 
сочинение, ролевая игра 

4.  

1 Упр.4 стр. 20 пис. Упр. 5 стр.21, упр. 6. 

Стр. 22 Работа с текстом «The capital» 

читать, переводить. 

Лексико-грам. 

упражнения, 

перевод текста 

Проверка тетрадей, 

диалог, собеседование 

5.  

 

2 

 

Упр. 11-13 стр.24-25 пис. Notes стр. 25-27 

– наизусть. Письменно составить диалог с 

использованием новых слов и 

словосочетаний  

Лексико-грам. 

упражнения, 

составление 

диалога 

Проверка тетрадей, 

диалог, конт.раб. 

6.  

1 Упр. 5 стр.29. Notes стр. 25-27 –составить 

диалог с использованием новых слов и 

словосочетаний  

Лексико-грам. 

упр., составление 

диалога 

Проверка тетрадей, 

диалог 

7.  

 

2 

 

Текст  «The history of cinema» чтение, 

перевод. Упр.2-3 стр. 32-33. 

Лексико-грам. 

упражнения, 

перевод текста 

Проверка тетрадей, 

сообщение 

8.  
1 Упр. 7-8 стр. 34-35. Упр. 12 стр.36 

 

Лексико-грам. 

упражнения 

Проверка тетрадей, 

диалог 

9 

 

2 

 Тексты «The history of cinema», «The 

history of cricket» пересказ .  

Упр. 1 стр.39 

Лексико-грам. 

упражнения, 

пересказ текста 

Проверка тетрадей, 

диалог, устный опрос, 

сообщение 

10 

1 Упр. 3 стр.40 - Диалог наизусть. Текст 

«The primitive community» чтение, 

перевод . Notes стр. 44 наизусть 

перевод текста, 

составление 

диалога 

диалог, сообщение, 

контр.раб. 

11 

 

2 

 

Текст «Food»  стр. 43 чтение, перевод и 

пересказ 

перевод и 

пересказ текста 

Проверка тетрадей, 

сообщение, сочинение 

12 

1 Текст «From the history of the Bolshoi 

Theatre» чтение и письменный перевод. 

Упр. 1-2 стр. 50 

Лексико-грам. 

упражнения, 

перевод текста 

Проверка тетрадей, 

диалог, собеседование 

13 

 

2 

 

Упр. 4-5 стр. 53 - Диалог наизусть. Notes 

стр. 57 наизусть 

Лексико-грам. 

упр., составление 

диалога 

Проверка тетрадей, 

диалог, контр.раб. 

14 

1 Упр. 8 стр. 55 . Тексты стр. 51, 54 

пересказ 

Лексико-грам. 

упражнения, 

пересказ текста 

Проверка тетрадей, 

собеседование, ролевая 

игра 

15 
2 

 

Упр.9-11 стр. 56-57 пис. Лексико-грам. 

упражнения 

Проверка тетрадей, 

устный опрос 

16 
1 Упр. 5 стр. 62. Упр. 7 стр. 63. Упр. 9 стр. 

64. 

Лексико-грам. 

упражнения 

Проверка тетрадей, 

устный опрос 
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4  семестр 

1 

2 Текст стр. 65 чтение, перевод . Упр.10-11 

стр. 66-67. 

Лексико-грам. 

упражнения, 

перевод текста 

Проверка тетрадей, 

устный опрос, 

собеседование 

2 

2 Упр.16-17 стр.69. Notes стр. 71 наизусть 

 

Лексико-грам. 

упр., составление 

рассказа 

Проверка тетрадей, 

устный опрос, диалог, 

контр.раб. 

3 
4 Упр 1-2 стр.79-80. 

 

Лексико-грам. 

упражнения 

Проверка тетрадей, 

устный опрос 

4 

2 Упр 5-8 стр.81-82. 

 

Лексико-

грамматические 

упражнения 

Проверка тетрадей, 

устный опрос 

5 

2 Текст на стр. 84-85 чтение, перевод. Упр 

10 стр.85. Notes стр. 86-89 наизусть 

Лексико-грам. 

упр., перевод 

текста, 

составление 

диалога 

Проверка тетрадей, 

устный опрос, диалог, 

контр.раб. 

6 

2 Текст «Jurassic park», Сh.2 стр. 91 

прочитать, перевести, пересказать 

Перевод и 

пересказ  текста 

Проверка тетрадей, 

устный опрос, 

сообщение 

7 
2 Текст «Jurassic park», Сh.4 стр. 95 

прочитать, перевести, пересказать 

Перевод и 

пересказ текста 

Проверка тетрадей, 

ролевая игра 

8 
2 Текст «Jurassic park», Сh.6 стр. 100 

прочитать, перевести, пересказать 

Перевод и 

пересказ текста 

Проверка тетрадей, 

устный опрос 

9 
2 Текст «Jurassic park», Сh.8 стр. 104 

прочитать, перевести, пересказать 

Перевод и 

пересказ текста 

Проверка тетрадей, 

устный опрос 

10 
2 Текст «Jurassic park», Сh.10 стр. 109 

прочитать, перевести 

Перевод и 

пересказ текста 

Проверка тетрадей, 

ролевая игра 

11 
2 Текст «Jurassic park», Сh.12 стр. 112 

прочитать, перевести, пересказать 

Перевод и 

пересказ текста 

Проверка тетрадей, 

устный опрос 

12 
2 Текст «Jurassic park», Сh.14 стр. 117 

прочитать, перевести, пересказать 

Перевод и 

пересказ текста 

устный опрос, 

собеседование 

13 

2 Выполнение заданий к Сh. 1-5 стр.121-122  Выполнение 

контрольных 

заданий к тексту 

Проверка тетрадей, 

контр.раб 

14 

2 Выполнение заданий к Сh. 11-15 стр. 123 Выполнение 

контрольных 

заданий к тексту 

Проверка тетрадей, 

контр.раб. 

 
Итого 

180 
   

4.2. Характеристика заданий для самостоятельной работы обучающихся и методические 

рекомендации по их выполнению. 

Самостоятельная работа студентов на факультете ИМО является особой формой учебной 

деятельности предполагаемая осознание студентами своих языковых способностей, целей, способов и 

приемов изучения английского языка, что приводит, в конечном счете, к повышению познавательной 

самостоятельности. 

 Эффективность самостоятельной работы достигается, если она является одним из составных, 

организационных элементов учебного процесса, и для нее предусматривается специальное время на 

каждое занятия, если она планируется планомерно и систематически, а не случайно и эпизодически. 

Самостоятельная работа носит целенаправленный характер и является продолжением аудиторных 

занятий, что позволяет студентам лучше освоить новый материал. Большинство заданий выполняются в 

виде выполнения письменных лексико-грамматических упражнений, переводов текстов и выполнения 

коммуникативных упражнений.  
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Самостоятельная работа у студентов состоят из грамматических и лексических тем. 

Грамматические задания выполняются в виде упражнений после прохождения нового грамматического 

материала. Лексический материал состоит из текстов и ряда лексических заданий по текстам. Вся 

самостоятельная работа студентов проверяется, и результаты ее выполнения фиксируются в 

кафедральном журнале. 

Для выполнения задания, прежде всего, необходимо ознакомиться и изучить основные положения 

теоретических материалов соответствующей темы из литературных источников. Самостоятельная работа 

студентов направлена на достижение следующих целей:  

– приобретение новых знаний;  

– совершенствование приобретенных навыков и умений в дополнение к планируемой аудиторной 

работе;  

– совершенствование профессиональных умений.  

Методические рекомендации преподавателям по организации самост. работы студентов: 

1. Не перегружать обучающихся заданиями. 

2. Чередовать творческую работу на занятиях с заданиями во внеурочное время. 

3. В лекциях ставить вопросы для самостоятельной работы студентов, указывая на источник ответа в 

литературе. 

4. Давать студентам четкий и полный инструктаж, включающий: 

 цель задания; 

 условия выполнения; 

 объем; 

 сроки; 

 образец оформления. 

5. Осуществлять текущий контроль и учет. 

6. Оценивать, рецензировать работы, обобщать уровень усвоения навыков самостоятельной работы. 

Методические рекомендации по самостоятельной работе над произношением и техникой 

чтения: 

При работе над произношением и техникой чтения следует обратить внимание на несоответствие 

между написанием и произношением слов в английском языке. Это различие объясняется тем, что 

количество звуков значительно превышает число букв: 26 букв алфавита обозначают 44 звука, поэтому 

одна и та же буква в разных положениях в словах может читаться как несколько разных звуков. 

Методические рекомендации по самостоятельной работе с лексикой: 

- При составлении списка слов и словосочетаний по какой-либо теме (тексту), при оформлении 

лексической личной тетради-словаря необходимо выписать из англо-русского словаря лексические 

единицы в их исходной форме (инфинитиве, единственном числе и т.д.). Целесообразно указывать 

способы употребления данного слова в различных формах (времена английского глагола, 

множественное число и т.д.). 

- Заучивать лексику рекомендуется с помощью двустороннего перевода. 

- Для закрепления лексики целесообразно использовать примеры употребления слов и 

словосочетаний в предложениях, а также словообразовательные и семантические связи заучиваемых 

слов (однокоренные слова, синонимы, антонимы). 

- Для формирования активного и пассивного словаря необходимо освоение наиболее 

продуктивных словообразовательных моделей английского языка.  

Методические рекомендации по самостоятельной работе с грамматическим материалом: 

- Грамматические явления не должны изучаться в отрыве от лексического материала. 

- При изучении определенных грамматических явлений английского языка рекомендуется 

использовать схемы, таблицы из справочников по грамматике и составлять собственные к конкретному 

материалу. 

- При работе с грамматическим материалом по какой-либо теме, при оформлении грамматического 

справочника студенту необходимо научиться распознавать грамматическую структуру по формальным 

признакам, соотносить форму со значением, дифференцировать ее от похожих форм. 

- Для закрепления грамматических навыков целесообразно использовать примеры с опорой на 

текст. 
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- Для формирования устойчивых грамматических навыков необходимо выполнение ряда 

дифференцированных, постановочных и трансформационных упражнений и подготовить их к контролю 

без опоры на письменный вариант. 

Методические рекомендации по самостоятельной работе со словарем: 

- При поиске слова в словаре необходимо следить за точным совпадением графического 

оформления искомого и найденного слова. 

- Многие слова являются многозначными, т.е. имеют несколько значений, поэтому при поиске 

значений слова в словаре необходимо ознакомиться со всей словарной статьей и выбирать для перевода 

то значение, которое подходит в контекст предложения (текста). 

Методические рекомендации по работе над аудированием. 

- Во время выполнения упражнений по аудированию необходимо опираться на знакомые слова, 

фразы, речевые обороты, грамматические структуры;  

- Выявление значений новых слов возможно из контекста;  

- Следует обращать внимание на произношение новых слов при аудировании;  

- При работе с аутентичными материалами следует обращать внимание на социокультурный 

компонент сообщения; 

- Диалогические высказывания, предложенные для аудирования необходимо прочитывать вслух 

для отработки интонации и произношения. 

Методические рекомендации по самостоятельной работе с текстом: 

- Следует отметить, что английский язык – это язык твёрдого порядка слов в предложении, т. е. 

каждый член предложения имеет своё определенное место. Поскольку место слова определяет его 

функцию в предложении, при построении английского предложения следует располагать слова в строго 

определённом порядке.  

4.3.Требования к представлению и оформлению результатов СРС 

Основной целью самостоятельной работы студентов является формирование действенной системы 

фундаментальных и профессиональных знаний, умений и навыков, которые они могли бы свободно и 

самостоятельно применять в практической деятельности. 

Таким образом, речь идет о подготовке специалистов, умеющих творчески, оперативно решать 

нестандартные производственные, научные, учебные задачи с максимально значимым эффектом, как для 

себя, так и в целом для общества. 

В ходе организации самостоятельной работы студентов преподавателем решаются следующие 

задачи: 

 углублять и расширять их знания; 

 формировать у них интерес к учебно-познавательной деятельности; 

 научить студентов овладевать приемами процесса познания; 

 развивать у них самостоятельность, активность, ответственность; 

 развивать познавательные способности будущих специалистов. 

В ходе постановки целей и задач необходимо учитывать, что их выполнение направлено не только 

на формирование обще учебных умений и навыков, но и определяется рамками данной предметной 

области. 

Аудиторная самостоятельная работа может реализовываться при проведении практических занятий. 

На практических занятиях использование различных форм СРС позволяет сделать процесс обучения 

более интересным и поднять активность значительной части студентов в группе.  

На практических занятиях рекомендуется не менее 1 часа из двух (50% времени) отводить на 

самостоятельную работу студентов. При организации практического занятия целесообразно 

использовать следующий алгоритм: 

1. Вступительное слово преподавателя (цели занятия, основные вопросы, которые должны быть 

рассмотрены). 

2. Фронтальный опрос, позволяющий выявить готовность студентов к занятию. 

3. Выполнение 1-2 заданий у доски (возможно коллективное обсуждение). 

4. Самостоятельное выполнение заданий. 

5. Обсуждение выполненных заданий (в конце текущего занятия или в начале следующего). 

При проведении практических занятий студенты могут выполнять СРС как индивидуально, так и 
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малыми (творческими) группами, каждая из которых разрабатывает свой проект (задачу),  на 

практических занятиях может заключаться в самостоятельном изучении схем, программ и т.п., которые 

преподаватель раздает студентам вместе с контрольными вопросами, на которые студент должен 

ответить в течение занятия.  

На занятиях английского  языка у студентов должны быть сформированы следующие 

профессиональные умения: 

1. умение каллиграфически писать; 

2. умение задавать разные типы вопросов; 

3. умение воспринимать зрительно и на слух ошибки в речи говорящих и уметь их исправлять; 

4. умение выделять опорные слова и словосочетания для составления монологического высказывания; 

5. умение выявлять трудности усвоения языкового материала, вызванные интерференцией родного и 

первого иностранного языков. 

Кроме того, установлены требования по видам речевой деятельности: 

1. Говорение 

а) диалогическая речь 

1. умение вести диалог-расспрос (выяснение, уточнение); 

2. умение вести диалог-обмен мнениями; 

3. умение вести диалог-обмен информацией; 

4. умение выражать согласие, несогласие. 

б) монологическая речь 

1. умение передавать содержание прочитанного или просмотренного текста, 

2. умение описывать сюжетную картину или кадр диафильма,  

3. высказывать свое личное мнение в пределах тематики 4 года обучения. 

2. Аудирование 

Понимание на слух речь преподавателя или диктора при однократном восприятии, содержащую до 2 % 

незнакомой лексики, о значении которой можно догадаться. 

3. Чтение 

Чтение адаптированных литературно-художественных текстов и текстов обиходно-бытового характера. 

Виды чтения: 

1. чтение, направленное на понимание основного содержания текста (ознакомительное); 

2. чтение, имеющее целью максимально точное и адекватное понимание всего содержания текста с 

установкой на наблюдение за языковыми явлениями (изучающее). 

Объем фронтального чтения – 100-120 страниц, индивидуального – 250 страниц в год. 

4. Письмо 

Умение писать различные виды диктантов, опираясь на знания правил графики, орфографии и 

пунктуации (700-1000 печатных знаков). 

 

В ходе самостоятельной работы студент может: 

- освоить теоретический материал по изучаемой дисциплине (отдельные темы, отдельные вопросы 

тем, отдельные положения и т. д.); 

- закрепить знания теоретического материала, используя необходимый инструментарий, 

практическим путем (выполнение контрольных работ, тестов для самопроверки); 

- применить полученные знания и практические навыки (подготовка к групповой дискуссии, 

подготовленная работа в рамках деловой игры, письменный анализ конкретной ситуации, разработка 

проектов и т. д.); 

- использовать полученные знания и умения для формирования собственной позиции, теории, 

модели (написание выпускной работы, выполнение научно-исследовательской работы).  

Для повышения эффективности самостоятельной работы студента учебные пособия должны также 

дополняться методическими рекомендациями, выполняющими только руководящую и направляющую 

роль. В рекомендациях должны определять, в какой последовательности следует изучать материал 

дисциплины, обращать внимание на особенности изучения отдельных тем и разделов, помогать отбирать 

наиболее важные и необходимые сведения из содержания учебного пособия, а также давать объяснения 

вопросам программы, которые обычно вызывают наибольшие затруднения и приводят к ошибкам 
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Формы проверки уровня подготовки студентов: зачёт (3 семестр) – в устной форме; зачет (4 

семестр) – в устной форме. 

4.4. Критерии оценки выполнения самостоятельной работы 

-  Оценка «отлично» ставится за работу, полностью выполненную самостоятельно и без ошибок и 

недочетов или имеющую не более одного недочета. 

- Оценка «хорошо» ставится за работу, выполненную самостоятельно и полностью, но при наличии 

в ней не более одной негрубой ошибки и одного недочета или не более двух недочетов. 

- Оценка «удовлетворительно» ставится в том случае, если студент правильно выполнил не менее 

половины работы или допустил: а) не более двух грубых ошибок, б) не более одной грубой ошибки и 

одного недочета, в) не более двух-трех негрубых ошибок, г) одной негрубой ошибки и трех недочетов, д) 

или при отсутствии ошибок, но при наличии 4-5 недочетов. 

- Оценка «неудовлетворительно» ставится, когда число ошибок и недочетов превосходит норму, при 

которой может быть выставлена оценка «3», или если правильно выполнено менее половины работы. 

«Зачет» выставляется студенту, если студент выполнил все задания правильно, демонстрируются 

как минимум знание основного учебного материала в объёме, необходимом для дальнейшей учебы и 

предстоящей работы по профессии, если студент самостоятельно выполнил большую часть  заданий, 

однако допустил некоторые погрешности.  

«Незачет» выставляется студенту, если студент выполнил все задания не правильно или выполнил 

частично, а также обнаруживаются пробелы в знаниях или отсутствие знаний по значительной части 

основного учебного материала, не выполнившему самостоятельно задания, допустившему ошибки в 

выполнении заданий. 

5. СПИСОК УЧЕБНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ И ИНФОРМАЦИОННО-МЕТОДИЧЕСКОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

5.1. Основная литература 

1. Английский язык [Текст] : учеб. пособие для студентов ист. фак. вузов / Рос.-Тадж. (слав.) ун-т ; 

сост.: М. Р. Раджабова, З.Г. Боронова. - Душанбе : [б. и.], 2011. - 171 с. : ил.  

2. Федоров, Сергей Егорович  Английский язык для историков [Текст : Электронный ресурс] : 

учебник для бакалавров / С. Е. Федоров, А. В. Шапиро, Л. И. Шульгат. - Электрон. дан. - Москва : 

Юрайт, 2022. - 449 с. - (Бакалавр. Академический курс). - ISBN 978-5-9916-3318-5 : Режим доступа: 

https://urait.ru/bcode/508800. 

5.2. Дополнительная литература: 

3. Качалова, К.Н. Практическая грамматика английского языка с упражнениями и ключами [Текст] 

= English grammar : учебник / К. Н. Качалова, Е. Е. Израилевич. - М. : Стандарт, 2017. - 720 с. : табл. - 

ISBN 978-5-91336-008-3. 

4. Бонк, Н.А. Учебник английского языка [Текст] : учебник: в 2-х ч. Ч. 1 / Н. А. Бонк, Г. А. Котий, 

Н.А. Лукьянова. - М. : Деконт+, 2012. - 639 с. : ил. 

5. Мюллер В.К. Большой англо-русский и русско-английский словарь. – М.: ООО «Дом славянской 

книги», 2014. – 960 с. 

6. Смольянина, Елена Анатольевна. Английский язык для историков (B1—B2) [Электронный 

ресурс] : учебник и практикум для вузов / Смольянина Е. А. - Электрон. дан. - Москва: Юрайт, 2022. - 

286 с. - (Высшее образование). - Режим доступа: Электронно-библиотечная система Юрайт, для авториз. 

пользователей. - ISBN 978-5-534-01094-7 :Режим доступа: https://urait.ru/bcode/489789 

5.3. Нормативно-правовые материалы - 

5.4. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети Интернет. 

Словари: 

http://www.uchiyaziki.ru/index.php/enslovari/7144-chastotnyy-slovar-angliyskogo-jazyka-a-vasilev 

http://4flaga.ru/d_1_1000.html 

http://hollywoodvocabulary.com/ 

www.dictionary.com 

Учебные: 
http://e.lanbook.com 

http://urait.ru 

http://www.studyskills.soton.ac.uk/develop.htm 

https://urait.ru/bcode/489789
http://www.uchiyaziki.ru/index.php/enslovari/7144-chastotnyy-slovar-angliyskogo-jazyka-a-vasilev
http://4flaga.ru/d_1_1000.html
http://hollywoodvocabulary.com/
http://www.dictionary.com/
http://e.lanbook.com/
http://urait./
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audio-english.com 

http://myefe.ru/anglijskaya-transkriptsiya.html 

http://www.bell-labs.com/proiect/tts/index.html 

http://www.iecc.org 

http://www.english-grammar-lessons.com/ 

www.study.ru 

www.englishlearner.com 

http://www.encyclopedia.com/education/ 

Информационные: 

http://www.bbc.co.uk/worldservice 

http://www.onlinenewspapers.com/ 

https://www.wikipedia.org/ 

www.encyclopedia.com 

Международные организации: 

http://www.unicef.org/ceecis/ 

https://www.usaid.gov 

http://en.unesco.org/ 

Библиотеки 
http://english neo.ru›britanskaya-biblioteka.html 

http://digital.library.upenn.edu/books/ 

http://www.libraries.wright.edu/libnet/ohiolink/ 

http://vbookstore.uol.com.br/gutenberg/index.shtml 

http://www.mylib.com/index-rus.shtml 

http://cervantesvirtual.com/ 

http://www.homeenglish.ru/Books2.htm 

5.5. Перечень информационных технологий и программного обеспечения 

MS Office, Power Point  

6.МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 
 Настоящие методические указания освещают виды и формы работы по всем речевым аспектам языка и 

систематизируют формы контроля самостоятельной работы студента. Содержание методических указаний 

носит универсальный характер, поэтому данные материалы могут быть использованы преподавателями и 

студентами при выполнении конкретных видов речевой деятельности. 

Основная цель методических указаний состоит в обеспечении преподавателей и студентов 
необходимыми сведениями, методиками и алгоритмами для успешного освоения дисциплины «Иностранный 

язык». Формирование устойчивых умений и навыков по разным аспектам обучения английскому языку, 

позволяют решать учебные задачи по данной дисциплине, выполнять разнообразные задания, преодолевать 

наиболее трудные моменты при работе с отдельными видами речевой деятельности. 
 Используя методические указания, студенты должны овладеть следующими навыками и умениями: 

 правильного произношения и чтения на английском языке; 

 продуктивного активного и пассивного освоения  тематической лексики английского языка; 

 овладение грамматикой английского языка; 
 работы с учебно-вспомогательной литературой (словарями  и справочными материалами по 

английскому языку); 

 овладения навыками перевода с английского языка на русский и с русского языка на английский язык; 
 работы с аутентичными материалами, направленными на развитие навыков аудирования; 

 работы с профессионально-ориентированными текстами; 

 подготовленного устного диалогического и монологического высказывания на английском языке в 

пределах изучаемых тем; 
 письменной речи на английском языке. 

Целенаправленная аудиторная работа под руководством преподавателя, а также самостоятельная 

работа студентов (СРС) по английскому языку в соответствии с данными методическими указаниями 

призваны обеспечить уровень языковой подготовки студентов, соответствующий требованиям ФГОС по 

дисциплине «Иностранный язык». 

http://audio-english.com/
http://myefe.ru/anglijskaya-transkriptsiya.html
http://www.bell-labs.com/proiect/tts/index.html
http://www.iecc.org/
http://www.study.ru/
http://www.englishlearner.com/
http://www.bbc.co.uk/worldservice
https://www.wikipedia.org/
http://www.encyclopedia.com/
http://en.unesco.org/
http://www.englishneo.ru/
http://yandex.ru/clck/jsredir?from=yandex.ru%3Bsearch%2F%3Bweb%3B%3B&text=&etext=952.9mrs95gNb5ToYfWZBjCng83kLWVbUbsVhF9GycjVRyysuYC8vAUZKhrRJhuznQk7Ighfirt_ZEcJEujTTERPO6Cjc5DdtRPjauKsSTf65kIvtuEeHz0WuO5XtHglEtQK.91f9d33e69819f4ad56e8804ba8861b81215f578&uuid=&state=PEtFfuTeVD4jaxywoSUvtB2i7c0_vxGdK36K8R-3EBWXJ0aR4KoyxnsLMaOeOxWx5-D1Kx_-3X54IdzhQK9tw5AU5MFjO4Cu&data=UlNrNmk5WktYejR0eWJFYk1LdmtxdE5xUkgyclBUUEhvOTYxbVlNeEZfQWJYS0wtNERQaEdCYnhBT3NsVVd0OF94ZVlnQmkyLU9MdE1NdlVQQVVSNEZ2Z0xPOU1HLTM3anBmZGtmaEltU2Mxa2l6RDUwWlpGNGVoVGsxcmZwN2JyZ0dsWkowc2lXdw&b64e=2&sign=3c9b7cbc0b9a2f8a47a90074b77c0386&keyno=0&cst=AiuY0DBWFJ4CiF6OxvZkNALyQX3tB-1j757Qv1F3x-Ma2AW8jd_SvUm7P70gJWIlpzo8P0ae18JxTgWs9_2xk4nLh-t9u3NqWkLDGsnv3ilXU8JCC8ggjwkhz_KNgwgPXcSxf-TgHy1h00N51hXViBKwjoUbXJSqjxc-aduUXNVPa4sG_C1TnntEXoBTAOTsHZv-oKWLrrQ&ref=orjY4mGPRjk5boDnW0uvlrrd71vZw9kpSfaOlaqU5ocoDQF5wpIDZ0iDkETHPhRfAcef1QIBoXxktffw4a1KOER-iY67m0coaeRmHpzy1QHs-BO2pp2FCms-6iHL4AVBEEWEcGWUMJgrzEInrUXVAhFH9X32vJs5OfjWko_3lf3rr5jYexWpBkTkAqJUz-31gD6Xsw1lsph-ItTUajUm4qMYkK42X4smR-Batf7YWDlDzLGxYlTXMpiPDz1Lwiqd7dxt8BdqmPHCOGs0lY1rIsn8MOGBWu2Fqu0eeUEuIcaY_TqZvTFNKECDbFhzF4l-Df2fGYq9jAWVnsKbcdrvAw&l10n=ru&cts=1454408988225&mc=4.455790116380401
http://digital.library.upenn.edu/books/
http://www.libraries.wright.edu/libnet/ohiolink/
http://vbookstore.uol.com.br/gutenberg/index.shtml
http://www.mylib.com/index-rus.shtml
http://cervantesvirtual.com/
http://www.homeenglish.ru/Books2.htm
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В курсе обучения иностранному языку используются различные виды и формы работы, служащие 

для подготовки студентов к последующему самостоятельному использованию иностранного 

(английского) языка в профессиональных целях, а также как средства познавательной и 

коммуникативной деятельности. 

Методические указания по освоению дисциплины:  

В процессе занятий необходимо добиваться индивидуальной самостоятельной работы студентов; 

для этого преподаватель должен перед занятием иметь набор заданий, выдаваемых на занятиях каждому 

студенту в отдельности; - студенты должны быть аттестованы по всем прорабатываемым темам; - время, 

выделенное на отдельные этапы занятий, является ориентировочным; преподаватель может 

перераспределить его, но должна быть обеспечена проработка в полном объеме приведенного в 

методических указаниях материала; -на первом занятии преподаватель должен ознакомить студентов со 

всем объемом практических занятий и требованиями, изложенными выше; - на первом занятии 

преподаватель должен объяснить задания по выполнению письменного перевода; преподаватели 

должны уделить внимание оценке активности работы студентов на занятиях, определению уровня их 

знаний на каждом занятии. 

Подготовка устных сообщений по обсуждаемой тематике предполагает рассмотрение студентами 

какого-либо вопроса или нескольких взаимосвязанных вопросов. Тема устных докладов обычно 

формулируется в инструкции к заданию в конспекте. Цель – выявление многоаспектности проблемы, с 

использованием необходимого лексического и грамматического материала. 

При написании писем личного характера необходимо изучить структуру написания писем 

подобного рода, возможно использование шаблонов. Определиться с темой и содержанием, подобрать 

лексику и грамматические конструкции. Выполнение заданий подобного рода способствует обучению 

студентов письменному выражению мысли. 

Цель видео просмотра на иностранном языке — обучение восприятию иностранной речи на слух, 

расширение словарного запаса, в том числе за счет контекстуальных догадок, восприятие живой связной 

речи носителей языка, обучение интонации и т.д. 

При подготовке монолога в письменном виде необходимо:  

 Внимательно прочитать всю предлагаемую ситуацию  

 Оценить возможность использования изученных грамматических конструкций.  

 После определения примерного содержания монолога необходимо подобрать структуры и лексику, 

максимально соответствующую языковому оформлению коммуникативного намерения.  

 Предложения должны строиться логически и синтаксически верно исходя из особенностей изучаемого 

иностранного языка.  

После того, как письменно изложено содержание текста, нужно обратиться к инструкции задания 

для определения смыслового соответствия монолога коммуникативному намерению. 

Перед тем, как выполнять задание по аудированию, внимательно изучите инструкции задания, 

таким образом, выделите коммуникативную задачу (определите тему текста или диалога), выделите 

ключевые слова в вопросах задания, если есть варианты ответа в задании - прочитайте их и сделайте 

предположения о том, что вы, возможно, услышите.  

Во время первого прослушивания постарайтесь уловить главную мысль и уловить ключевые слова или их 

аналоги. Если требуется дать вариант ответа, отметьте тот вариант, который, по вашему мнению, является 

наиболее подходящим. Во время второго прослушивания убедитесь, что вы выбрали правильный вариант 

ответа. 

При работе с вокабуляром студентам необходимо выделить неизвестные лексические единицы в 

прослушанных и прочитанных текстах, выписать их в свои тетради для записи новых слов. С помощью 

словаря найти транскрипцию и перевод неизвестной лексики, также выписать их в тетради и выучить. 

Знание новой лексики проверяется с помощью тестов и контрольных работ. 

В ходе подготовки к экзамену обучающимся доводятся заранее подготовленные вопросы по 

дисциплине. Полный перечень вопросов для зачета и экзамена содержится в данной программе. Значение 

экзамена состоит в том, что он является завершающим этапом в изучении дисциплины, когда каждый 

студент должен отчитаться об усвоении материала, предусмотренного программой по этой дисциплине.  

В преддверии экзамена преподаватель проводит групповую консультацию и, в случае необходимости, 

индивидуальные консультации с обучающимися. При проведении консультации обобщается пройденный 
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материал, раскрывается логика его изучения, привлекается внимание к вопросам, представляющим 

наибольшие трудности для всех или большинства обучающихся, рекомендуется литература, необходимая 

для подготовки к зачету и экзамену.  В ходе сдачи зачета и экзамена учитывается не только качество 

ответа, но и текущая успеваемость обучающегося. 

При подготовке к тесту не следует просто заучивать материал, необходимо понять его логику. 

Этому способствует тщательная подготовительная самостоятельная работа (составление развернутого 

плана, таблиц, схем, внимательное изучение рекомендованной литературы). .  

При выполнении теста  

• Прежде всего, следует внимательно изучить структуру теста, оценить объем времени, выделяемого на 

данный тест, увидеть, какого типа задания в нем содержатся. Это поможет настроиться на работу.  

• Лучше начинать отвечать на те вопросы, в правильности решения которых нет сомнений, пока не 

останавливаясь на тех, которые могут вызвать долгие раздумья. Это позволит успокоиться и 

сосредоточиться на выполнении более трудных вопросов.  

• Очень важно всегда внимательно читать задания до конца, не пытаясь понять условия «по первым 

словам» или выполнив подобные задания в предыдущих тестированиях. Такая спешка нередко приводит к 

досадным ошибкам в самых легких вопросах.  

• Если Вы не знаете ответа на вопрос или не уверены в правильности, следует пропустить его и отметить, 

чтобы потом к нему вернуться.  

• Многие задания можно быстрее решить, если не искать сразу правильный вариант ответа, а 

последовательно исключать те, которые явно не подходят. Метод исключения позволяет в итоге 

сконцентрировать внимание на одном-двух вероятных вариантах.  

• Рассчитывать выполнение заданий нужно всегда так, чтобы осталось время на проверку и доработку 

(примерно 1/3-1/4 запланированного времени). Тогда вероятность описок сводится к нулю и имеется 

время, чтобы набрать максимум баллов на легких заданиях и сосредоточиться на решении более трудных, 

которые вначале пришлось пропустить.  

• Процесс угадывания правильных ответов желательно свести к минимуму, так как это чревато тем, что 

студент забудет о главном: умении использовать имеющиеся накопленные в учебном процессе знания, и 

будет надеяться на удачу. Если уверенности в правильности ответа нет, но интуитивно появляется 

предпочтение, то психологи рекомендуют доверять интуиции, которая считается проявлением 

глубинных знаний и опыта, находящихся на уровне подсознания. 

При подготовке к контрольной работе необходимо системно ознакомиться с изученным 

материалом, рассмотреть грамматические конструкции и новые лексические единицы, возможные 

контексты их использования. При подготовке к переводной части контрольной работы необходимо 

использовать англо-английские словари. 

На занятиях используются коммуникативный и прямой методы. В основу обучения положены 

следующие дидактические принципы: активность на занятиях, выполнение индивидуальных заданий, 

коммуникативная направленность обучения, дифференцированный и интегрированный подход, 

наглядности, доступности и посильности, прочности и индивидуальности обучения, применение 

элементов игры, воспитывающее обучения, включение раздаточного материала в учебную работу, учет 

родного языка при обучении, сознательности. Наряду с традиционными методами обучениями, так же 

осуществляются и нетрадиционные методы обучения, согласно тематике урока, такие как: проведение 

ролевых игр и инсценировок, посещение музеев, достопримечательностей города с последующим 

обсуждением. 

Самостоятельная работа студентов осуществляется путем самостоятельной подготовки текстов по 

специальности на перевод и пересказ его содержания и составления вопросов, подготовки рефератов и 

сообщений, обсуждения прочитанного или прослушанного. 

Для качественного осуществления самостоятельной работы студентов на коммуникативном уровне 

рекомендуется осуществлять данный вид работы в форме дискуссии, подготовки монологического 

высказывания по заданной преподавателем проблеме, тематике. Другой формой внеаудиторной работы 

является участие в Олимпиадах и конкурсах по английскому языку, участие в проведении «Недели 

английского языка». 

Самостоятельная работа студентов запланирована в п. 4. данной рабочей программы где указаны 

названия тем, задания, объемы выполняемых работ и формы контроля. 
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7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
Аудитории факультета истории и международных отношений, в которых проводятся занятия по 

дисциплине «Иностранный язык (основной)» оснащены проекторами для проведения презентаций. 

(№ауд. 504,507,506…) Также в университете имеется обширный библиотечный фонд, не только 

печатных, но и электронных изданий, с которыми студенты могут ознакомиться в открытом доступе. В 

доступе находятся учебники, научная литература, художественная литература, тексты по специальности, 

интернет. 

В РТСУ созданы специальные условия обучающихся с ограниченными возможностями здоровья - 

специальные учебники, учебные пособия и дидактические материалы, специальные технические 

средства обучения коллективного и индивидуального пользования, предоставление услуг ассистента 

(помощника), оказывающего обучающимся необходимую техническую помощь, проведение групповых 

и индивидуальных коррекционных занятий, обеспечение доступа в здания организаций и другие 

условия, без которых невозможно или затруднено освоение дисциплины обучающимися с 

ограниченными возможностями здоровья. 

Обучающимся с ограниченными возможностями здоровья предоставляются бесплатно 

специальные учебники и учебные пособия, иная учебная литература, а также обеспечивается: 

- наличие альтернативной версии официального сайта организации в сети "Интернет" для 

слабовидящих; 

- присутствие ассистента, оказывающего обучающемуся необходимую помощь; 

- обеспечение выпуска альтернативных форматов печатных материалов (крупный шрифт или 

аудиофайлы); 

- возможность беспрепятственного доступа обучающихся в учебные помещения, столовые, 

туалетные и другие помещения организации, а также пребывания в указанных помещениях (наличие 

пандусов, поручней, расширенных дверных проёмов, лифтов). 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ УСПЕВАЕМОСТИ, 

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ИТОГАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ И УЧЕБНО-

МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ СТУДЕНТОВ 
Зачет проводится в устной форме. Текущий контроль студентов осуществляется путем выполнения 

самостоятельных заданий, обсуждения и анализа выполнения практических заданий. Итоговая аттестация 
(экзамен) проводится в устной форме. 

Форма итоговой аттестации: Зачет – 3-4 сем. - в устной форме. 

Форма промежуточной аттестации:  РК № 1, № 2 - в устной форме. 

Итоговая система оценок по кредитно-рейтинговой системе с использованием буквенных 

символов 

Оценка по 

буквенной 

системе 

Диапазон 

соответствующих 

наборных баллов 

Численное 

выражение 

оценочного 

балла 

Оценка по традиционной системе 

А 10 95-100 
Отлично  

А- 9 90-94 

В+ 8 85-89 

Хорошо  В 7 80-84 

В- 6 75-79 

С+ 5 70-74 

 
Удовлетворительно  

С 4 65-69 

С- 3 60-64 

D+ 2 55-59 

D 1 50-54 

Fx 0 45-49 
Неудовлетворительно  

F 0 0-44 

Содержание текущего контроля, промежуточной аттестации, итогового контроля раскрываются в 

фонде оценочных средств, предназначенных для проверки соответствия уровня подготовки по 

дисциплине требованиям ФГОС ВО. ФОС по дисциплине является логическим продолжением рабочей 

программы учебной дисциплины. ФОС по дисциплине прилагается.+ 


